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Llibrería Asturiana

LLiterAturA

PRoSA

* Xuan Bello. La hestoria tapecida. Uviéu, Ám -
bitu, 2007. 

* Camín de Bimenes. Conceyu de Bimenes & Xé -
bana ediciones, 2007. [Volume nel que se recue-
yen los rellatos premiaos, ente 1998 y 2007,  nel
concursu de cuentos pola oficialidá del asturia-
nu].

* Xurde Fernández & Marián García, El color del
es caezu. Uviéu, Trabe, 2007. [Primer novela d’en -
trambos autores onde se xunta lo real y lo irreal].

* Neto G. del Castillo, Cuentos d’outros sieglos.
Gran da, Ch, 2007. [Rellatos].

* eva González, Cuentos completos. Uviéu,
Ámbitu, 2008. [Volume que recueye la obra com-
pleta en prosa, muncha d’ella inédita, de la escri-
tora de Palacios del Sil que nos dexó’l pasáu añu
2007. L’entamu y les notes d’esta edición son del
so fíu, Roberto González-Quevedo].

* Abel Martínez González, L’aventura de Mhino.
Uviéu, ALLA, 2008. [La fantasía épica rescampla
nesti rellatu ganador de la primer edición de los
Premios Uviéu de narrativa, onde les tierres tie-
nen nomes que suenen bien alloñaos como
Buxania o L’oria, los protagonistes llámense Yil
o Mhino, o onde los cuélebres tán perpresentes.
L’autor d’esti mundu, Abel Martínez, vien partici-
pando nos caberos años en dellos certámenes lli-

terarios n’asturia-
nu, algamando,
amás del Premiu
Uviéu de narrativa
2006, el primer
premiu nel certa-
me del Centru As -
turianu de Madrid
y nel «Asturnews»
de Lliteratura Xu -
ve nil].

* Cristina Muñiz
Martín, Kárias. Uv iéu ,  Trabe ,  2008.
[Rellatos].

* Cristina Muñiz Martín, Ventiocho díes. Uviéu,
Trabe, 2008. [Novela].

* Patrimoniu intelectual. Samartín del Rei
Aurelio, Ayuntamientu, 2008. [Antoloxía d’auto-
res de Samartín del Rei Aurelio]

* José Luis Rendueles, Los meyores cuentos del
mundu y otres proses mongoles. Uviéu, Trabe,
2007. [Rellatos].

* Xosepe Vega, Epífora y outros rellatos.
Astorga, Llibros Filandón, 2008. [Rellatos].

TeATRU

* Pilar Murillo, Agora, la más fuerte soi yo. Uviéu,
ALLA, 2008. «Mázcara» nu 12. [Volume nel que s’a-
xunten seis monólogos y una obra de teatru de la dra-
maturga avilesina Pilar Murillo. Los monólogos
(Agora la más fuerte soi yo, El mecheru, Ódiote una



migaya, Por alle-
gríes..., La rifa y
Trabayu temporal)
tán protagonizaos
por personaxes
femeninos que cun-
ten bo na parte de
los sos problemes
vi tales. La obra de
teatru, L’herie du,
cunta la hestoria
d’una fa milia, na
que ta mién domi-

nen los personaxes femeninos, que dis  cute pola
heren cia que-yos van de xar los güelos, entá vi vos].

PoeSíA

* Mª esther Gar -
cía López, Pisa -
das. Uviéu, ALLA,
2008. [L’autora de
L a  D e g o l . l a d a
(Val dés) amuesa
nesti poemariu,
col qu’algamó’l
Pre miu Uviéu de
Poesía 2006, cons-
tantes avezaes na

so obra (que na poesía inclúi títulos como L.luri-
baga —asoleyáu na coleición Llibrería
Académica—, Zamparrampa, Tiempu d’iviernu o
Faraguyas) como les sos vivencies, la natura, la
realidá actual o l’alcordanza de la infancia. el lla-
bor de l’autora valdesana ta viéndose reconocíu
col llogru de premios, como’l «Fer nández Lema»
de rellatu curtiu o’l «Xosé Álvarez» que tolos
años convoca’l Centru Asturianu de Madrid].

* Mª Teresa González, Antoloxía lliteraria.
Uviéu, Principáu d’Asturies, 2008. [escoyeta de
poe sía y prosa].

* Mª Teresa González, Obra completa. Uviéu,
Trabe, 2008. [Volume asoleyáu con motivu de
dedica-y a l’autora la «Selmana de les Lletres As -
tu rianes» en 2008].

* Francisco Javier Pozuelo, Poemas pa nun ser
lleídos. Astorga, Llibros Filandón, 2008.

* José Luis Rendueles, Ferruñu. Uviéu, Trabe, 2007. 

* Pablo Rodríguez Medina, Aires de mudanza (y
un apendix probi d’amor). Uviéu, Trabe, 2007.
[Premiu Teodoro Cuesta 2006].

* Pablo Texón Castañón, La culpa y la lluz. Uviéu,
Trabe, 2007. [Premiu Teodoro Cuesta 2006].

ToRNA

* Ambrose Bierce, Fábules fantástiques. Xixón,
Llibros del Pexe, 2008. [Torna de Carlos Gon zá -
lez espina].

* Molière, El médicu a palos. Uviéu, Trabe, 2007.
[Torna de Miguel Allende].

LLiTeRATURA iNFANTiL Y XUVeNiL

* Pablo Rodríguez Medina, Ello ye too la xente que
nun mos compriende. Uviéu, ALLA, 2008. «Lli -
teratura xuvenil» nu 10. [Pablo Rodríguez Medina
preséntanos delles hestories de neños protagoni-
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zaes por una banda
que vive en La Ba -
rriada. Son: Ar -
man dín, eldi, Fre -
dito, Manzano, Pa -
blo (que ye’l narra-
dor de toles hesto-
ries), Quinos y Ru -
fu (el perru), pero
pel  l l ibru apae -
cen abondos perso-
naxes más de toles
edaes. Con es ti lli-
bru l’autor alga-
mó’l concursu de

«Llectures pa rapazos 2007» qu’entama l’Aca -
de mia de la Llin gua Asturiana].

* Vicente García oliva, Elemental, querida Lisa.
Uviéu, Trabe, 2007.

* Vicente García oliva & Severino Antuña, Ga -
rulla. Antoloxía del ritmu. Uviéu, Trabe, 2007.
[ilustraciones d’olmo García huete].

* Maite G. iglesias, Rosa quier ser baillarina.
Uviéu, Trabe, 2007. [ilustraciones d’Ana Rodrí -
guez Pastor].

* Marisa López Diz, Malva y el paragües máxicu.
Uviéu, Pintar-Pintar, 2008. [ilustraciones d’elena
Fernández].

* Miguel Rojo, ¿De quér tará fecha la lluna? Uviéu,
Pintar-Pintar, 2008. [ilustraciones de Borja Sauras].

* Miguel Rojo, El viaxe de Tin y Ton. Uviéu, Pintar-
Pintar, 2008. [ilustraciones de María Díaz Perera].

* Miguel Solís Santos, El secretu de la cámara de
cuarzu. Uviéu, Trabe, 2007.

LLetres vieyes y FAcsímiLes

* Más colabora-
ciones n’asturianu
na revista Asturias
de Buenos Aires.
Uviéu, ALLA, 2008.
«Llibrería Facsi -
milar» nu 61. [Nu -
na edición iguada
por Andrea C. or -
dieres & ignacio
Mundo (y con en -
tamu de Laura
Mar cos Do mín -
guez) preséntense
semeyes de testos poco o nada conocíos y non
editaos polo menos nos caberos trenta años; y per
otru un llistáu de fiches con información sobre
caún de los testos publicaos n’asturianu o con
partes n’asturianu ente los años 1918 y 2005 na
revista Asturias del Centru Asturianu de Buenos
Aires. ente los autores d’estes páxines de la emi-
gración pue conseñase a Caveda y Nava, Teo doro
Cuesta, Xuan María Acebal, Marcos del Tor -
niello, Pepín de Pría, Constantino Cabal, Luis Au -
relio...].

* Testos de el eco de Luarca (1952) y de la revis-
ta Lar (1954). Uviéu, ALLA, 2008. «Cartafueyos de
Lliteratura escaecida» nu 94. [Nuna edición igua-
da por isabel Jardón López (darréu del trabayu
presentáu nes XXiV Xornaes in ter nacionales
d’estu diu n’ochobre de 2006) úfren se testos en
prosa la mayor parte y namái ún versu, n’asturia-
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nu occicdental y
en gallego-asturia-
nu, de dellos auto-
res de la fastera
occidental d’As tu -
ries, recoyíos de
les publicaciones
periódiques Lar,
asoleyada en Na -
via  ente  1954 y
1955, y El Eco de
Luarca, espubli-
záu de ma gar 1952
h a s t a  1968. Nel
tra bayáu entamu

qu’abre’l cartafueyu dase bo na información de
los sos autores y delles otres anuncies d’interés al
respeutive de los testos.

toponimiA

* Xulio Llaneza
Fernández, Con ce -
yu de Lla viana. Pa -
rroquia de To livia.
Uviéu, ALLA, 2008.
«Topo ni mia» nu

121. [Ses ta entrega
na coleición de la
toponimia de Lla -
viana, que recueye
topónimos mayores
y menores de la
parroquia de Toli -

via, asitiada na fastera sur del territoriu del conceyu,
na llende colos conceyos de Mieres y Ayer. La
parroquia estrémase nos llugares de: L’Artaúsu, La

Bárgana, La Bra ñivieya, La Cuesta los Valles, La
Cues ta Baxo, La Cuesta Riba, Fresneo, el Llanu la
Tabla, Les Meloneres, el Na valiigu, Les Palom bes,
Tolivia, Valde la faya y Valsema na].

* Carlos Suari Ro -
drigue, Con ce yu
d’Avilés. Pa rro -
quies d’El Po zón,
Villalegre y La Xun -
 ga rosa .  Uviéu,
ALLA, 2008. «To po -
ni mia» nu 122. [Se -
gun da entrega na
coleición de la to -
po nimia d’Avi les,
que recueye topóni-
mos mayores y me -
nores de tres parroquies urbanes actuales (el Pozón,
Vi llalegre y La Xungarosa) allugaes nel estremu sur
del conceyu, na llende col conceyu de Corvera
(parroquies de Molleda y Les Vegues). estes tres
parroquies nun lleguen ente toes a más d’un quiló-
metru y mediu cuadráu d’estensión, ente les vallines
que formen los ríos Molleda y la miesta d’el Villa y
el Vieyo].

socioLLingüísticA

* Xosé Antón Gon zález Riaño & Xo sé Lluis
Gar  c ía  Arias, ii Estudiu sociollingüísticu de
Lleón. identidá, con ciencia d’usu y actitúes llin-
güístiques de la población l leonesa .  Uviéu,
ALLA, 2008. «estaya sociollingüística» nu 4. [Tres
un primer ave ramientu a esta temática (Estu diu
sociollingüísticu de Lleón. iden tidá, conciencia d’u -
su y actitúes llin  güístiques nes fasteres que llenden
con Asturies, asoleyáu nel númberu 3 d’esta mes ma
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coleición) los auto-
res enanchen agora
enforma’l territoriu
y la población d’es-
tudiu. La investiga-
ción sociollingüís-
tica, como nel casu
de la primer entre-
ga, ye de calter
‘macrosociollin-
güísticu’ o de ‘so -
cioloxía del llin-
guax’, que toma a
la sociedá como

exa fundamental y entiende a la llingua como ele-
mentu de primer orde na estructuración d’esa socie-
dá y de les destremaes comunidaes o coleutivos que
la componen. L’estudiu empíricu ta organizáu en
seis estayes y complétase con una escoyeta biblio-
gráfica y un apéndiz que conseña’l cuestionariu eSL

emplegáu na investigación].

mAteriALes normAtivos

* Terminoloxía
d’in ternet y d’in -
terfaces pa pro-
grames informáti-
cos en Llingua As -
turiana. Uviéu,
ALLA, 2008. «Car -
tafueyos normati-
vos» nu 5. [Aso -
leya l’Academia
de la Llingua As -
tu riana un quintu
volume de la co -

lei  ción «Cartafueyos normativos» que quier ser
un primer averamientu a un ámbitu comunicativu
de gran emplegu, como son les nueves teunolo -
xíes y/o l’ámbitu del espectru TiC (Tecnoloxíes de
la informática y de les Comunicaciones) de gran
em plegu y puxu social. esti trabayu, que naz gra-
cies al alcuerdu de collaboración robláu ente
l’Aca demia y el Colexu d’inxenieros n’in for má -
tica del Prin cipáu d’Asturies, nun quier ser da qué
definitivo, si nón un primer pasu pa que los usua-
rios de la nuesa llingua puean cuntar con delles
ferramientes aproximatives de lo que pue ser la
ellaboración del asturianu nesti ámbitu y un pri-
mer llistáu non exhaustivu de términos qu’han dir
enanchándose nel futuru].

estudios y trAbAyos

* Ramón d’Andrés, Diccionario toponímico del
concejo de Gijón. Xixón, Ayuntamientu, 2008.

* eugenio Campandegui García, El mansolea.
Una jerga gremial de los zapateros ambulantes
de Pimiango. Ribadeva, Ayuntamientu, 2008.

*Ana Mª Cano González: Le Dic tion nai re Histo -
ri que de l’Anthroponymie As turienne, en Pro cee -
dings of the 21st international Congress of
Onomastic Sciences. Uppsala 19-24 de 2002.
Uppsala, T. 4: 58-67.

* Xosé Lluis García Arias, «Aportaciones al
Diccionariu Etimolóxicu de la Llingua Astu ria -
na», en Studia in honorem Juan Co ro mines,
2007: 135-154.

* Por si dixerais el mio nome... N’homenaxe a
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Ma ría Teresa González. Coord. Xosé Bolado.
Uviéu, Principáu d’As turies, 2008.

* Xulio Viejo Fernández, Pensar asturiano (En -
sayos programáticos de sintaxis asturiana).
Uviéu, Trabe, 2008.

nAviA-eo

Miguel Solís San -
tos, A bruxa. Uviéu,
Secretaría Llin -
güís tica del Navia-
eo – Aca demia de
la Llin gua Astu -
r iana,  2007. «os
llibros d’entram -
basau guas» nu 14.
[A bru xa cunta la
hes  toria d’una ne -
ña, Tana, a la que
so ma-y rellata  un

cuentu sobre la guaxa. La obra ga nare ex-aequo
nel añu 2006 el concursu «Llec tures pa rapazos»
de l’Academia de la Llingua As turiana y asoleyá-
rese nel númberu 62 de la  coleición «escolín»
col títulu de La Guaxa. es pu blí zase agora esta
edición en gallego-asturianu con traducción de X.
M. Suárez. Les ilustraciones son del autor]. 

revistes

* LL i T e R AT U R A.  Re ViSTA LLiTeRARiA ASTURiA-
NA, nu 25 [Nesti númberu la parte narrativa cue-
rre al cargu d’Al berto Álvarez Peña («Sidro»),
iris Díaz Trancho («Nun to  car») ,  hen rique

Fa cu rie l la  («im -
presio nes») y Pa -
blo Te xón Cas ta -
ñón («L’en cuen -
tru»). Poesíes de
Lourdes Álvarez,
Xosé Bo lado ya
inaciu Galán ocu-
pen la estaya si -
guiente de la
revista, a la que
siguen los ensayos
de Car los
Rubiera («el compromisu del escritor asturianu
más p’allá de lo estético») y Xuan Xosé Sánchez
Vicente («Sobre Don en rique y Los nuevos ba -
blistas»). Complétase esti númberu cola entrevis-
ta d’elena González a Mi lio Rodríguez Cueto, la
crítica de Paz Fonticiella a imago de Dolfo
Camilo Díaz («Naguar por tanto por tan poco») y
la de Marta Mori a El día que nos llevaron al cine
de Paquita Suárez Coalla («Paquita Suárez
Coalla: la conciencia del cambiu»)].

* ASTURieS. MeMoRiA eNCeSA D’UN PAíS, nu 24
(2007). Uviéu, Fundación Belenos. 

[inclúi artículos de l’Asociación Recreacionista
histórico Cultural de Asturias («Asturies y el so
gloriosu “exército Defensivo Asturiano” na
Guerra la independencia»); David González &
Andrés Menéndez («Un nuevu emplazamientu
militar romanu n’Asturias: el campamentu de
Moyapán (Ayande)»); Juan Jiménez Mancha
(«Aguador en Madrid, oficiu d’asturianos»);
Juaco López Álvarez («Memoria Gráfica d’As -
turies: Miguel Rojo Borbolla. Semeyes de la vida
campesina. Puertas de Cabrales, 1904-1913»);
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Ana Lombardía González («Averamientu a la tra-
dición del vigulín n’Asturies»); Cristobo de Milio
Carrín & Alberto Á. Peña («Dellos apuntes mito-
lóxicos so la mustandiella»); Amparo García &
Luis R. Rodríguez («La Panera de Casa la Viuda,
L.linares (Ayande). Un casu únicu dientro l’estilu
Ayande»); Xosé Lluis Campal («Cor texu, matri-
moniu y muerte na obra de Palacio Valdés»).
Zarren la revista les seiciones avezaes: L’estoxu
y Cartafueyos de Belenos].

* ReViSTA De FiLoLoXíA ASTURiANA, nu 5 (2005).
Uviéu, Alvízoras & Trabe. 

[inclúi estudios d’Alfonso García Leal («en los
albores del asturiano (718-1037) iii. Las formas
palatizadas del articuloide (< ille) en la documen-
tación latina altomedieval del reino asturleonés»);
Maite Camblor Portilla & harriet Wood Bowden
(«The Mass Neuter Phenomenon in Asturian:
Adjectives and Agreement»); Nina Dames, Violeta
Rodríguez y Raquel Pelayo («Diferencias de ento-
nación entre Mieres y oviedo»); Clara e. Prieto
entrialgo («Naturaleza humana y mundu animal
nes espresiones xixoneses: inventariu d’animaliza-
ciones»); Xuan Xosé Sánchez Vicente («Berta Pi -
ñán: mundu y escritura»). Tamién s’asoleyen notes
de Juan Jesús Cano echebe («Un apunte de topo-
nimia zamorana») ya irma González Sánchez
(«Al gunos datos y nuevos interrogantes sobre Jo -
sefa Jovellanos»), rellectures y reseñes].

educAción

* Xeitu. Manual pal deprendimientu de la llingua
as turiana. Uviéu, ALLA, 2008. «er bíes» nu 2.
[Co  mo se diz nel entamu, esti ma nual pal depren-

dimientu del astu-
rianu ye re sultáu
d’años de tra bayos
d’un ga rrapiellu de
profesores que se
dediquen a l’alfa-
betización d’adul-
tos na llingua del
país y que se deca-
taron de que de -
pués de trenta años
impartiendo clases
siguíen trabayando
con fotocopies y materiales poco prestosos de
manexar, con traducciones de testos... Poro, apau-
táronse en que facía falta facer un llibru que reco-
yere non sólo gramática y exercicios sobre la llin-
gua, sinón tamién testos colos que trabayar que s’a-
xustaren a les demandes del alumnáu». Xeitu orga-
nízase en 19 unidaes, dixebraes cada una d’elles en
siete estayes: ‘Les nueses lletres’, ‘La llingua na
cai’, ‘Xente y vezos’, ‘L’estoyu’, ‘¿Cómo ye? ¿Có -
mo lo escribo?’, ‘exercicios’ y ‘Xeres’. Coordináu
por Xandru Martino, formaron l’equipu de trabayu
amás del propiu X. Martino, Mª Dolores Álvarez
Alba, Xandru Armesto Fernández, Xusto Manzano
Rodríguez, Vanessa Melendi Corte, Nieves otero
Paraja y Mª Xesús Rodríguez Gui llón]. 

vAriA

* Baille y danza tradicional n’Asturies. Uviéu,
espublizastur, 2007.

* Lluis Nel estrada Álvarez. Con tastu a sidra.
Uviéu, espublizastur, 2007.
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* Gausón Fernande Gutierri. El paxellu asturianu
o “traxe’l país”. Uviéu, Cajastur, 2007.

* Xosé Ramón Fernande, Ar baradoz. La fantás-
tica Asturies real. Avilés, L’Atlántida, 2008.

* Xuan Xosé Sánchez Vicente (coordinador). Dos
muyeres escritores y otros ensayos. Xixón, Fun -
da ción Nueva Asturies, 2007.

* Faustino Zapico Sánchez. La revolución de
mayu de 1808 o l’aniciu de la historia contempo-
ránea d’Asturies. Uviéu, Trabe, 2007. 

revistes, cArtAFueyos y boLetinos

(N’asturianu o con collaboraciones n’asturianu)

* Biblioasturias. Revista de las Bibliotecas
Públicas del Principado de Asturias. Conseyería
de Cultura, Comunicación Social y Turismu.
Nu 9-10 (2008)

* Boletín Suatea. Uviéu, SUATeA. Nu 146-147
(2008).

* Ciudad Lineal. La Pola Llaviana, ediciones
CMAN. Nos 42-49 (2008).

* Esculapio. Revista de los médicos acupuntores,
homeópatas y naturistas de Asturias. Uviéu. Nu 5
(2008). [inclúi l’artículu «Polisemies y sinoni-
mies de delles plantes melecinables usaes na
Asturies popular (iV)», del Dr. Francisco
Fernández-Guisasola Muñiz].

* Estaferia ayerana. Morea. Nu 2 (2008).

* infoandecha. Uviéu, Andecha Astur. Nos 4-9
(2008).

* Llengües vives. Barcelona, Asociación Acció
Pro-Llengües. Nos 64-66 (2008).

* El Llumbreiru. Zamora, Asociación Cultural
Zamorana «Furmientu». Nu 12 (2008).

* La Maniega. Cangas del Narcea, A. C. Pintor
Luis Álvarez. Nos 162-165 (2008).

* El Regueiru. Revista escolar del CRA Cibea.
Nu 7 (2008).

* La Sidra. Xixón, ensame Sidreru. Nos 50-57
(2008).

* El Sindicato. Uviéu, CC.oo. d’Asturies. Nos 193-
196 (2008).

músicA

* Banda Gaites Llacín, Xideces. L’Aguañaz,
2008. [La xíriga de los teyeros del conceyu de
Llanes usaban la palabra «xideces» pa referise a
coses prestoses, a coses guapes, saborgoses, los
amoríos..., y con esa palabra la Banda Gaites
Llacín de Llanes (dirixida por Víctor Carbajal y
Nuria Tarodo) quier definir esti discu iguáu por
once temes (dellos tradicionales asturianos o del
Arcu Atlánticu, otros propios) y producíu por
Lisardo Prieto. ente les munches collaboraciones
qu’apaecen en discu tán les de Xuan Nel ex pó -
sito, Xosé Antón Fernández «Ambás», Marta elo -
la, Rubén Bada, Pepín de Muñalén, Fernando
oyá güez, Dani Álvarez o Diego Pangua].

* La Bandina, 13. L’Aguañaz, 2008. [Nuevu discu
del grupu de Merce Santos, David Varela y Santi
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Caleya nel que nos presenten trece temes (dellos
apegaos a la tradición, otros non tanto) que s’ave-
ren dacuando al jazz, dacuando a la música breto-
na (cola participación na grabación d’una bagad
de cornamuses y bombardes, y del perconocíu
acurdionista Alain Pennec). ente los temes qu’in-
clúi’l discu hai que destacar una versión de «A la
vera de Borín» (qu’entá se canta pelos chigres de
Morea), otra de la danza tradicional «Nun vas
sola» cola voz de Xosé Fernández «Ambás» y otra
de «La Danza» de Dixebra que yá apaeció nel
discu Salú ya dixebra].

* Carlos Rubiera, Asturianaes. La Capitana,
2007. [Depués de Canciones de Xixón, el músicu
de Caldones ufierta agora un trabayu alredor de
l’asturianada, ún de los xéneros más identitariu y
orixinal de la música asturiana, un xéneru nel que

se veníen echando en falta tanto los trabayos rigu-
rosos de revisión y recreación como la puesta en
circulación de nueves idees. Son doce temes nos
que xunta les composiciones propies (como
«Morenina de Caldones» o «¡Qué alluendi tas,
amante!») colos temes tradicionales («Texedora
de Bayu» o «Tengo de xubir al puertu»). Nesti
discu, con igües de Gabino Antuña, collaboraron
Mariluz Cristóbal, Xuacu Amieva y hevia].

* Francisco «el Tamboriteiru». Xixón, Muséu del
Pueblu d’Asturies. Archivu de la Música Tradi -
cio nal. [Recopilación de parte del repertoriu mu -
sical interpretáu por Francisco de Filipón, tambo-
riteiru de La Viliel.la (Cangas del Narcea), nacíu
l’añu 1914. el CD recueye un total de venti pieces
encabezaes pola mui nombrada «Danza» de L.la -
rón].


